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WHEREAS from the great increase in the ex
tent and population of The City of Saint John, 
it is apprehended that the interment of the dead 
in the Public Burial Ground adjacent to King's 
Square in the said City, if continued, may be det
rimental to the health of the inhabitants of the 
said City; 

AND WHEREAS The City of Saint John prays 
that it be enacted as hereinafter set forth; 

THEREFORE, Her Majesty, by and with the 
advice and consent of the Legislative Assembly of 
New Brunswick, enacts as follows: 

I That upon and after the first day of May next, 
it shall not be lawful to inter, bury or place the 
corpse of any deceased person within the Public 
Burial Ground in The City of Saint John, as now 
enclosed, and bounded on the north by the rear of 
the Lots fronting on Union Street, and on the 
Great George Street, on the East by Carmarthen 
Street, and on the West by Sidney Street; provided 
that nothing herein contained shall prevent the 
placing or exposing the corpse of any person un
known in the dead house now erected in the said 

Loi relative au cimetiere de 
The City of Saint John 

ATTENDU QU'en raison de l'accroissement 
considerable de l'etendue et de la population de 
The City of Saint John et de la superficie occupee 
par celle-ci, on craint que l'enterrement des morts 
dans le cimetiere public situe pres de King's 
Square dans ladite cite, si cette activite se pour
suit, nuise a la sante des habitants de ladite cite; 

ET ATTENDU QUE The City of Saint John 
demande qu'il soit decn!te de la fa~on ci-apres 
enoncee; 

A CETTE CAUSE, Sa Majeste, sur !'avis et du 
consentement de l'Assemblee legislative du Nou
veau-Brunswick, dt!crete: 

I 11 est par consequent decrete par le lieutenant 
gouverneur, le Conseil legislatif et l'Assemblee le
gislative, qu'il compter du premier mai prochain, 
il sera interdit d'ensevelir, d'enterrer ou d'inhumer 
le corps d'une personne decedee dans le cimetiere 
public de The City of Saint John, delimite au nord 
par la limite arriere des lots donnan! sur la rue 
Union, au sud par la rue Great George, al'est par 
la rue Carmarthen, et ill'ouest par la rue Sidney; 
pourvu que rien dans les presentes n'empeche 
l'ensevelissement ou l'exposition,. pendant une 



Burial Ground, for the purpose of recognition be
fore interment, for the space of one year. 

2 That if any person or persons shall after the 
first day of May next, inter, bury or place, or 
shall aide or assist in interring, burying or plac
ing, any corpse within the said Burial Groond, he, 
she or they so offending, shall forfeit and pay the 
sum of one hundred pounds, to be recovered by 
an action of debt in any of Her Majesty's Courts 
of Record in this Province, by and in the name of 
the County Treasurer of the City and county of 
Saint John; to be paid and applied to the Com
missioners of the Alms House for the City and 
County of Saint John, for the use of the poor 
thereof; and it shall and may be lawful for any of 
the Justices of the Peace of the said City and 
County, and they are hereby required to order 
and direct the disinterring and removal of any 
corpse interred, buried or placed in the said Burial 
Ground contrary to the provisions of this Act, 
and to cause the same to be decently interred in 
any other Burial Ground, at the discretion of such 
Magistrate. 

3 And whereas under and by virtue of the Char
ter of The City of Saint John, the legal estate in 
the said Burial Ground became vested in the 
Mayor, Aldermen and Commonalty of The City 
of Saint John, and the same has been since held 
by them as and for a Public Burial Ground, and 
for no other use or purpose: And whereas certain 
rights have been acquired by the representatives 
and relatives of deceased persons there interred, 
and are now existing to certain portions of the said 
Burial Ground, and to certain enclosures, erec
tions, monuments and tombstones now there 
standing and being; Be it therefore enacted, That 
it shall not be lawful for the said Mayor, Alder
men and Commonalty of the said City, or any per
son by their direction or authority, to disturb any 
grave or remove any corpse in the said ground, 
lawfully interred, unless at the request and desire 
of the legal representative of the deceased person 
so to be removed, or to pull down, displace, or re
move, or to prevent the repair or removal of any 
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periode d'un an, du corps d'un inconnu dans la 
maison du di:funt situee maintenant dans ledit 
cimetiere, pour identifier le cadavre avant son en
terrement. 

2 Toute personne qui, apres le premier mai pro
chain, enterre, inhume ou place un corps dans !e
dit cimetiere, ou participe ou collabore it son en
terrement, inhumation ou placement, doit verser 
la somme de cent livres, cette somme pouvant etre 
recouvree par une action en paiement d'une dette, 
devant la Cour d'archives de Sa Majeste de cette 
province, et au nom du tresorier de comte de The 
City of Saint John et du comte de Saint John; 
cette somme doit etre payee et versee aux commis
saires de l'asile pour The City of Saint John et le 
comte de Saint John, it utiliser pour les pauvres de . 
ladite cite; et il sera permis aux juges de paix de 
ladite cite et dudit comte, qui par les presentes en 
sont tenus, d'ordonner et de prescrire le desenter
rement et l'enlc!vement d'un corps enterre ou in
hume ou place dans !edit cimetiere, contrairement 
aux dispositions de la presente loi, et d'ordonner 
l'enterrement decent de ce cadavre dans un autre 
cimetiere choisi a la discretion de ce Magistral. 

3 Et attendu qu'en vertu et en conformite de la 
Charte de The City of Saint John, la propriete le
gale dudit cimetiere a ete devolue au maire, aux 
conseillers et a la collectivite de The City of Saint 
John, qui detiennent !edit cimetiere en tant que ci
metiere public, et pour aucun autre but ou utilisa
tion; Et attendu que certains droits ont ete acquis 
par les representants et les parents des personnes 
decedees qui y sont enterrees, et que ces droits 
s'appliquent maintenant a certaines parties dudit 
cimetiere, et a certains enclos, constructions, mo
numents et pierres tombales qui s'y trouvent ac
tuellement, il est par consequent decrete ce qui 
suit : 11 est interdit au maire, aux conseillers et a 
la collectivite de ladite cite, ou a toute personne 
agissant sous leur autorite ou leur direction, de de
ranger un sepulcre ou d'enlever un corps enterre 
dans !edit cimetiere, qui est legalement enterre, 
sauf si le representant legal de la personne decedee 
le demande et le souhaite; il est aussi interdit de 
demolir, de deplacer ou d'enlever, un enclos, une 



enclosure, paling, erection, monument or tomb
stone heretofore placed or standing in the said 
Burial Ground. 

4 That all and every grant and conveyance what
soever heretofore made or hereafter to be made 
by the said Mayor, Aldermen and Commonalty 
of The City of Saint John, of the said Burial 
Ground, or any pan or portion thereof, is and 
shall be ipso facto void; and that the same and 
every pan and ponion thereof shall not be liable 
to be levied upon or taken in execution for the 
debts of the said Mayor, Aldermen and Common
ally of The City of Saint John, or any person 
whatever, but shall be altogether free from seizure 
at the suit of any person or persons whatsoever, 
and, subject to section 6, that the area of the same 
shall be and forever remain open and unoccupied, 
and unappropriated to any use or uses, public or 
private; and that all buildings, houses and erec
tions of any nature or kind soever that shall be 
erected, placed or found in the said Burial Ground 
contrary hereto, shall be held, taken, decreed and 
adjudged to be public and common nuisances, 
and be treated as such accordingly; provided that 
nothing herein contained shall prevent the main
taining and keeping by the said Mayor, Aldermen 
and Commonalty, of a good and sufficient enclo
sure round the said ground, with proper gates and 
conveniences to admit the passage into the said 
ground of all persons under such regulations as to 
the said Mayor, Aldermen and Commonalty may 
seem meet, or to prevent the omamenting, plant
ing or otherwise improving the said Burial 
Ground. 

5 That on application to be made to the Com
missioners of the Alms House for the City and 
County of Saint John, for the interment of the 
corpse of any pauper, it shall be the duty of the 
said Commissioners, and they are hereby required 
to provide a proper conveyance and other things 
needful for the decent interment of such corpse in 
the ground attached to the Alms House of the said 
City and County, or elsewhere, in some proper 
and convenient placed, at their discretion, the ex-
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palissade, une construction, un monument ou une 
pierre tombale qui est place ou se trouve dans le 
cimetiCre, ou d'en empecher la reparation ou l'en
levement. 

4 Thute concession et tout transfen quelconque 
deja effectues ou devant etre effectues par apn!s 
par le maire, les conseillers et la collectivite de The 
City of Saint John, dudit cimetiere, ou d'une par
tie de celui-ci, sont et seront ipso facto nuls et non 
avenus; et ledit cimetiere ou une partie de celui-ci 
ne doit pas faire l'objet d'un prelevement ou 
d'une saisie dans le but d'effacer les dettes du 
maire, des conseillers et de la collectivite de The 
City of Saint John, ou d'une personne quelcon
que. Mais, sous reserve de l'article 6, ledit cime
tiere ou une partie de celui-ci doit etre exempli: de 
la saisie di:coulant d 'une poursuite contre quicon
que, et il doit toujours demeurer ouven et inoc
cupi: et ne doit jamais servir a une ou a des utili
sations privi:es ou publiques; tous les biitiments, 
maisons et constructions de tout genre ou nature 
erigi:s, places ou se trouvant dans ledit cimetiere, 
contrairement ala presente loi, soot consideres et 
juges comme une nuisance pour la collectivite et 
le public, et doivent etre traites en consequence; 
pourvu que rien dans les pri:sentes n'emp&he le 
maintien et la garde, par le maire, Jes conseillers et 
la collectivite, d'un enclos suffisant et adi:quat 
autour dudit terrain, avec des barrieres et des dis
positifs convenables pour permettre le passage, sur 
ledit terrain, de toute personne en vertu des regle
ments juges a propos par le maire, les conseillers 
et la collectivite, ou pourvu que rien n'empeche le 
placement d' ornements, la plantation ou autre 
amelioration dudit cimetiere. 

5 Sur demande presentee aux commissaires de 
l'asile de The City of Saint John et du comte de 
Saint John, en vue de l'enterrement du corps d'un 
pauvre, il incombe auxdits commissaires, et ceux
ci soot tenus de le faire par les presentes, d'offrir 
un moyen convenable et autres choses ni:cessaires 
pour l'enterrement decent de ce corps dans le ter
rain annexe a l'asile de ladite cite et dudit comte, 
ou dans un autre endroit qu'ils jugent convenable, 
les depenses de cet enterrement devant etre payees 



pense of any such interment to be borne and de
frayed in like manner as any charge for the main
tenance of the poor of the said City and County. 

6 In memory of the late Kenneth Colin Irving, 
Common Council may permit the erection of a 
statue in his likeness within the public burial 
ground upon terms and conditions approved of by 
the Common Council including provision for ap
propriate landscaping. 

7 An Act relating to the Public Burial Ground 
in the City of Saint John, chapter 32 of 1I Victo
ria, 1848, is repealed. 
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comme toute autre charge d'entretien des pauvres 
de ladite cite et dudit comte. 

6 Le Conseil peut autoriser, sous reserve des 
conditions et modalites approuvees par lui et sous 
reserve de dispositions prevoyant un amenage
ment paysager convenable, !'erection, it la me
moire du regrette Kenneth Colin lrving, d'une sta
tue lui ressemblant dans le cimetiere public. 

7 La loi intituUe «An Act relating to the Public 
Burial Ground in the City of Saint John», chapi
tre 32 de 11 Victoria, 1848, est abrogee. 




